Poborta 3  TakuMM NepeKIaJalbKUMU TPYAHOIIAMH, IO CTAHOBIATH
rOJIOBOJIOMKH, Tepefdayac BUKOHAHHS TNepeKiagayeM OCOOIUBOTO 3aBIaHHA —
NEPEKOTyBaHHs OPHUTiHATY, IKUA Ma€ OyTH 3pO3yMLIMM 1HIIOMOBHOMY PELUIIEHTY
Ta HE BUKJIMKATH B HHOTO HETOUHUX a00 CKJIaIHUX ysBIeHb. [IpoTe, mepexoryBaHHS
OpHUTiHATY BiIOYBAETHCS HE JIUIIE 3a JOMOMOTOIO TIONIYKY TaKMX MOBHHUX 3ac00iB,
AKki O B TIOBHIM Mipi BHUpa)kad 3MICT OpHUTiHaJIbHOTO moBigomieHHs. [lepekianayu
00OB'SI3KOBO Ma€ OpIEHTYBATHCS B CTPYKTYpl MEpeKIaIHHUX SBHII Ta CIOcoOax
nepeaayl HbOro SIBUIA B PI3HUX KYJBTYPOMOBHHUX CEpEIOBULIAX.
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HEPEKJIAJ JIECEIO YKPAIHKOIO ®PATMEHTY
TPATEAII BIIBAMA HIEKCIIIPA «MACBETH)>»

Uumano yKpaiHCHKUX THCHMEHHHKIB 30araTiiid BITYM3HAHY CKapOHMIIIO
JmiTEpaTypu HE JIMIIE TEeHIAIbHUMH TBOpaMH, a Ie ¥ TEepeKiIaJaMHu CBITOBUX
meneBpiB. 3aBasku IBanosi ®@panky, Mukom Jlykanry, [lanteneiimonosi Kymimny,
Muxkoni 3epoBy, Makcumy Punbcbkomy, ['puropito Kouypy, Bacumio Mucuky,
Onekcanapy MokpoBoibebkoMy, bopucy Teny, Conowmii IlaBnuuko U 1HIIUM
MalcTpaM CJIOoBa YKpaiHIII MaloTh 3MOTY HACOJIOMKYBAaTHCS BCECBITHBOIO
miteparyporo. Jlo KOropTh HaWTaJaHOBUTINIMX YKPaiHCHKUX TEpPEKiIaaadiB
HaJICKHUTh 1 BUJIAaTHA YKpaiHChKa MOETKA, JpaMaTypryuHs-HOBAaTOpKa, MyOJIiIuCTKa
Jlecs Ykpainka. YkpaiHncbkuii moet 1 nepekiagad Muxaitno Jlpaii-Xwmapa HazuBae
Jlecto YkpaiHKy «BEIHKOIO EBPOIESHKOIO YKPATHCHKOI TiTepaTtypmu». [loeTka, okpiM
CJIOB’SIHCHKUX  (YKpaiHCBKOI, TMOJIbCHKOI, OONTapCchKOi, POCIMNCHKOT), BOJIOALIA
aHTIIIHCHKOI0, (PPAHITY3bKOI0, HIMEIIBKOIO, 1TANIIACHKOI0, 1CTIAHCHKOIO, JIATUHCHKOTO
Ta rperpkoo MoBamMu. Bpaxkae te, mio 13 6inbimocti rux MoB Jlecs Ykpainka Moria
nepeknagatu. TanaHoBUTa yKpalHChbKa MOETKa Nepekiiana TBopu Mukonu ['oroms,
Binbsima lekcmipa, JIxopmka baitpona, Biktopa ['toro, I'enpixa ['eitne, Anmama
MinkeBuua, Mopica Bepna, 'omepa, Jlanre Anir’epi Ta id. [2]. JlocmimkeHHs poi
Jleci Ykpainku B 30aradeHHi YKpaiHCBbKOI KYJbTYpH IEpPEKIaJHUMHU TBOPAMHU
CBITOBUX MAaNCTPIB € aKTyaJIbHUM.
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MeTo10 Hamioi mnepekIago3HaB4YOi PO3BIAKKM € chpoba aHamizy 1110CTUITIO
nepeknagauku Jleci Ykpainku Ha Matepiani (parmenty i3 Tparedii Bimbsma
[lekcmipa «Macbeth» («Max6er») Ta fioro mepekiamy:

Good sir, why do you start; and seem to fear

Things that do sound so fair? I’ the name of truth,

Are ye fantastical, or that indeed

Which outwardly ye show? (William Shakespare)

Miii nane, wo 6u cmanu, M08 3AKAIUCDH

Taxux peuetl npuemnux? — Ane npooi,

Yi eu npusuoos, 4i u cnpagoi me,

Yum 30aemecwv? (nepexnan Jleci Ykpainku)

Muxaitno Mockanenko nucaB: «Ypusku 3 lllekcmipoBoro «Makbera,...
nepeknaaeHi Jlecero YkpaiHkoio, Majau MEepUIOpsIHE 3HAYCHHS ISl BU3PIBaHHS Ta
CTHJIbOBOI KpHCTaTi3allii I’ SITUCTOIOBOTO sMOa 1 TOeTHYHHX japam» [2].
31e01IpIoro MnepekyiaganbKi 3aMIiHA y Tepeksafl oOpaHoro Hamu (QparMeHTy
tparenii [llekcnipa npoJuKTOBaHI caMe KPUCTAII3ALIEI0 PUTMY Ta METPY.

@®parmenT opuriHany i mepeknamy B. Illlekcmipa «Macbethy mnouwnnaeTscs
3BepTaHHsM — aHrin. Good Sir // ykp. Miit naue. Sir — peaisi aHTTICBKOT MOBH. 3a
O. IlIsetiuepom, peanii — « OIUMHUII HAI[IOHATBLHOI MOBH, 110 TTO3HAYAIOTh YHIKAJIbHI
pedepeHTH, BIACTUBI OAHIN JIIHIBOKYJBTYpl Ta BIICYTHI B 1HIINN» [mMT. 3a: 1,
c. 160]. dnsa mepeknaay anri. Sir Jlecs YkpaiHka 3aCTOCOBYE YKp. HaH, 3aMiHIOE
«3BEpTaHHS BIAMOBIIHO J0 YCTAJICHOI B YKPATHChKI MOBI €TUKETHOI Tpamuiiii» [1,
c. 188], amanTyroun TEKCT 10 YKpaiHChbKoro penumienTta. [TopiBHANMO 3HaYCHHS: SIF
— «Used as a formal and polite way of speaking to a man, especially one who you are
providing a service to or who is in a position of authority» [5]; nan — y Ionbi,
JIutBi, YkpaiHi BBiwIMBa QopMa 3BepTaHHs (a00 Ha3WBaHHS) MO OCI0 YOJOBIYOi
crari [3, T. 6, c. 41].

VY nepeknaai nomwupeHoro 3BepTaHHs Jlecs VYkpaiHka 3aCTOCOBY€E TaKOX
MopdoJioriuHy TpaHchopMaIlilto — YaCTHHOMOBHY 3aMiHy [4]: mpukMeTHHK good
(0o6puil) 3aMiHEHO 3aIMEHHUKOM Mil, IO IUJIKOM TPUHHITHO IUISl YKPATHCHKOI
ctuinictukd. CnymHo 3actocoBye Jlecss VYkpaiHka 4YacTMHOMOBHY 3aMiHY,
NepeKIIaIaloym Ji€CIOBO Seem (3maeThes) — «to give the impression of being or doing
something» [5], ske 3aMiHEHO Y4acTKOIO M08 - «HacTKa. YKMBAEThCS IJIs1 BUPAKCHHS
CYMHIBY, HEMEBHOCTI y JIOCTOBIPHOCTI BHCJOBIOBaHOTO» [3, T. 4, c. 768]. Cema
HenesHoCmi, CyMHigy TIPUCYTHS B 000X CJIOBaX.

®pasi I’ the name of truth (mocn.: s im’s npasou) BianoBigae mogiceMiyHe
CJIOBO Mpo0i, siIKe SIK BCTABHE «BKUBAETHCA JJISI BUPAXKEHHS HETIEBHOCTI B UYOMY-
HeOyb; MaOyTh, meBHO» [3, T.8, c.117] ab0 X SK BHUTYK «BKHUBAETHCS IS
BUPKCHHS TIEPEIIAKY, 3AMBYBAHHA, po3mnayy i T. iH.» [3, T. 8, ¢. 117]. CxoxocTi B
3HaYEHHSIX HE TIOMIYaEMO, ajie CeHCY Take IepeTBOPEHHS He pyiHYe€, 10 Toro xk Jlecs
YkpaiHka 3BepHyJacs J0 CIOBa mpoodi 3aaiis 30epeKeHHS MHJIO3BYYHOCTI IIHOTO
BipmioBaHoro ¢gparmenty tpareaii lllekcmipa, 30kpeMa it 30€peKeHHs PUTMY Ta
METpY.

Takum yuHOM, Xy10kHIN niepekian Jleci YkpaiHKU € MOeTUYHO BUTOHUCHHM 1
JIOBOJI1 TOUHUM B TIepeaadl 3MiICTYy.
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METOJWYHI IPUHIMIIA TA IHHOBAIIIMHI TEXHOJIOTII IK
3ACOBH PO3BUTKY IHO3EMHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHIIII YUYHIB TA CTYJEHTIB 3AKJAIIB OCBITH

OnHUM 13 TOJIOBHUX MPUHLHIMIB €(DEKTUBHOI METOJMKN HAaBYAHHS 1HO3EMHOT
MOBHM € PO3YMIHHSI TOTO, IO KOXEH CTYJIEHT Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI Ta CTWJIb
HaBuyaHHs. ToMy BUKJIaladl NMOBHMHHI BPaxOBYBAaTH IHJIUBIAyaJibHI OCOOJMBOCTI
Y4YHIB Ta BHUKOPHUCTOBYBATH I1HIMBIAYyadbHHH TIAXIM [ dYac 3A1HCHEHHS
HaBuasnbHOrO Tporiecy [3]. [lomupeHuM € BUKOPUCTAaHHSA PIZHUX METOIB Ta
MOJIaJIbHOCTEH HaBYaHHS, Taki SK: KoMyHIKaTUBHUM minaxin, minxim TPR (Total
Response), miaxia npoekty, MeToan JudepeHiiiioBaHOro HaB4aHHs TOIIIO.

[Topsim 13 Ha3BaHMMM MIAXOJAMU OCOOJIMBY yBary MNOTPIOHO MPHUIITUTH
MUTAHHIO TPAMAaTUKH Ta JICKCUKH, K1 TTOBUHHI BUKJIAAaTHUCS B KOHTEKCTI TeM, SIK1
LIKaBJIATh 1 aKTyallbH1 JUIsl CTyJeHTIB. HaBuaHHs rpamaTtuil Ta CIOBHUKOBOMY
3anacy Ma€e OyTH NPaKTUYHUM 1 MPAKTUYHO COPSIMOBAaHUM. YYHI IMOBUHHI 3HATH,
SK 1 KO BUKOPUCTOBYBAaTH IpaBHJIa TpaMaTUKH Ta HOBY JIeKCUKY. KpiMm Toro,
rpaMaTHhKa Ta CJIOBHUKOBUM 3amac MOBUHHI OyTH aJlanTOBaHi JI0 iHTEpEeCiB 1 MOTped
yuHiB. Hampuknam, sSKmo yd4eHb IIKaBUTHCS TIOJOPOKAMH, BHUKIIAJIad MOXKE
BHKOPHCTATH TEMY, ITOB’s3aHy 3 TI0JIOPOKaMH 1 BUKJIAJaTH TPAMaTHKY Ta JIEKCHUKY,
sIK1 TIOB’s13aHi 3 1i€to Temoro [4].

VY HaByalbHOMY TMpOIECI 3HAYHY YyBary MOTPIOHO TMPUIITH THUTAHHIO
BUKOPHCTaHHSI aBTEHTUYHUX MartepiaiiB. BuBUEHHS 1HO3eMHOT MOBH MOXE OyTH
OLTBII 3aXOIUTIOIOYUM 3a PaxXyHOK BUKOPUCTAHHS aBTCHTHYHHX MIJIPYyYHHUKIB HA
3aHsTTI. L1 MaTepianu Jar0Th MOXKIIUBICTh YUHSIM Ta CTyACHTaM NOOAYUTH 1 TOYYTH
peanbHi pO3MOBH, SIKi BiIOYBaIOTHCA B PI3HUX KpaiHax 1 KyJIbTypax. Bukopuctanus
BIJIEO MOXKE JOMOMOITH YYHSIM PO3BUHYTH HABUYKU ayJ1IOBAHHS Ta PO3YMIHHS
MOBM B pO3MOBHUX cuTyauissx Hampukian, Bigeo peajdbHUX JIOJEH, SKi
PO3MOBIISIIOTh 1HO3EMHOI0 MOBOIO, MOXYTh JIOMMOMOITH CTYJIE€HTaM MOKPaIIUTH
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